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Písemné prohlášení o porušování lidských práv v Íránu k němuž dochází od konání 
prezidentských voleb v červnu 2009 

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o lidských právech v Íránu,

– s ohledem na článek 123 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že po masových protestech, ke kterým došlo v důsledku sporných 
prezidentských voleb v červnu 2009, EU ostře odsoudila vynesené rozsudky trestu smrti 
a vykonané popravy v Íránu, jakož i napadání a mučení disidentů, jejich rodinných 
příslušníků a pokojných demonstrantů uplatňujících práva na svobodu projevu, 
shromažďování a sdružování,

B. vzhledem k tomu, že EU dne 12. května 2010 znovu vyzvala Írán, aby v souladu 
s rezolucemi č. 62/149 a 63/168 Valného shromáždění OSN zavedl moratorium na výkon 
trestu smrti,

C. vzhledem k tomu, že Írán i nadále odmítá rovnost pohlaví a náboženskou svobodu 
a pronásleduje aktivisty bojující za lidská práva, novináře, homosexuály a aktivisty 
bojující za práva žen, menšin a pracovní práva,

1. naléhavě vyzývá Komisi a členské státy, aby zvýšily úsilí na podporu aktivistů bojujících 
za lidská práva v Íránu a aby poskytly dočasný azyl íránským disidentům;

2. žádá, aby mu byla neprodleně předložena zpráva o pokroku dosaženém při provádění 
nařízení Rady (ES) č. 1236/2005 o obchodování s některým zbožím, které by mohlo být 
použito pro trest smrti, mučení nebo jiné kruté, nelidské či ponižující zacházení nebo 
trestání, které by se obzvláště zaměřilo na Írán;

3. vyzývá k rozšíření stávajícího seznamu jednotlivců a organizací, jimž je zakázáno 
cestovat do EU, a ke zmrazení majetku těch osob, které jsou zapleteny do porušování 
lidských práv v Íránu a nebyly dosud potrestány;

4. pověřuje svého předsedu, aby toto prohlášení spolu se jmény jeho signatářů předal Radě 
a Komisi.


